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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩৭২ [আজািতক নাারঃ ২৫৩৯, ২৫৪০]

৪১/ গালাম আযাদ করা (كتاب العتق)
পিরেদঃ ১৫৯৪. কান বি আরবী গালাম-বাঁদীর মািলক হেয় তা দান করেল বা িবি করেল, বা বাঁদীর সােথ

সহবাস করেল বা মুিপণ িহসােব িদেল এবং সানেদর বী করেল, (তার কুম িক হেব) ? আাহ তা’আলার

ইরশাদ: আাহ উপমা িদেন অপেরর অিধকার ভু এক গালােমর, য কান িকছুর উপর শি রােক না এবং

এমন এক বির, যােক িতিন িনজ থেক উম িরিযক দান কেরেছন এবং স তা থেক গাপেন ও কােশ বয়

কের। তারা িক এেক অপেরর সমান? সকল শংসা আাহর াপ, অথচ তােদর অিধকাংশই তা জােন না। (১৬:৭৫)

:َالتَع هلقَوةَ ويِالذُّر بسفَدَى وو عامجاعَ وبو بهيقًا فَوقبِ ررالْع نلَكَ مم نباب م

نْهم قنْفي ونًا فَهسنَّا رِزْقًا حم زَقْنَاهر نمو ءَش َلع قْدِري ا لالُوكمدًا مبع ثَلام هال برض}

سرا وجهرا هل يستَۇونَ الْحمدُ له بل اكثَرهم لا يعلَمونَ}

আরবী

حدَّثَنَا ابن ابِ مريم، قَال اخْبرن اللَّيث، عن عقَيل، عن ابن شهابٍ، ذَكر عروةُ انَّ

هاءج ينح ه عليه وسلم قَامال صل ِنَّ النَّبا اهرخْبةَ، امخْرم نب روسالْمانَ، وورم

بحانَ، ووتَر نم عنَّ م‏"‏ ا فَقَال مهيبسو مالَهوما هِملَيا درنْ يا لُوهاازِنَ، فَسوفْدُ هو

نْتقَدْ كو ،با السماو ،الا الْمما نفَتَيدَى الطَّائحوا افَاخْتَار ،دَقُهصا َلدِيثِ االْح

قَفَل ينلَةً حةَ لَيشْرع عبِض مهه عليه وسلم انْتَظَرال صل ِانَ النَّبك‏"‏‏.‏ و بِهِم تنَيتَااس

من الطَّائفِ، فَلَما تَبين لَهم انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم غَير رادٍ الَيهِم الا احدَى

َثْنالنَّاسِ، فَا ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب نَا‏.‏ فَقَاميبس نَّا نَخْتَارقَالُوا فَا نفَتَيالطَّائ

درنْ اا تيار ّناو ،بِينونَا تَائاءج مَانخْونَّ ادُ فَاعا بم‏"‏ ا قَال ثُم ،لُهها وا هبِم هال َلع

هّظح َلونَ عنْ يا بحا نمو ،لفْعكَ فَلْيذَل ِبطَينْ يا مْنم بحا نفَم ،مهيبس هِملَيا

حتَّ نُعطيه اياه من اولِ ما يفء اله علَينَا فَلْيفْعل ‏"‏‏.‏ فَقَال النَّاس طَيبنَا ذَلكَ‏.‏ قَال ‏"‏ انَّا

عج‏"‏‏.‏ فَر مكرما مكفَاورنَا علَيا فَعري َّتوا حجِعذَنْ فَاراي لَم نمم مْنذِنَ ما ننَدْرِي م لا

منَّها وهرخْبه عليه وسلم فَاال صل ِالنَّب َلوا اعجر ثُم ،مهفَاورع مهلَّمَف ،النَّاس

طَيبوا واذِنُوا، فَهذَا الَّذِي بلَغَنَا عن سب هوازِنَ‏.‏ وقَال انَس قَال عباس للنَّبِ صل اله
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عليه وسلم فَاديت نَفْس، وفَاديت عقيلا‏.‏

বাংলা

২৩৭২। ইবনু আবূ মারয়াম (রহঃ) ... মারওয়ান ও িমসওয়ার ইবনু মাখরাম (রাঃ) থেক বিণত, হাওয়ািযন

গাের িতিনিধ দল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত হািযর হেল নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম দাঁড়ােলন (অভথনার জন) এরপর তারা অথ-সদ ও বীেদরক িফিরেয় দওয়ার আেবদন

জানােলা। তখন িতিন বলেলন, তামরা দখেছা, আমার সােথ আেরা, ’সাহাবী আেছন। আর সত ভাষণই আমার

িনকট িয়। কােজই অথ-সদ ও বী এ দু’িটর য কান একিট তামরা বেছ নাও। বীেদর বেনর

বাপাের আিম িবলও কেরিছলাম। (রাবী বেলন) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােয়ফ থেক িফের ায়

দশরাত তােদরেক সুেযাগ িদেয়িছেলন। যখন িতিনিধ দেলর কােছ সু হয় য, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদরেক দু’িটর য কান একিট ফরত িদেবন, তখন তারা বলল, তেব আমরা আমােদর বীেদরই

পছ করিছ।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সবার সামেন দাঁিড়েয় আাহ পােকর যথােযাগ শংসা করার পর

বলেলন, তামােদর ভাইেয়রা তাওবা কের আামেদর কােছ এেসেছ। এমতাবায় আিম তােদরেক তােদর বীেদর

ফরত িদেত মন কেরিছ। কােজই, তামােদর মেধ যারা সিচে তা পছ কের, তারা যন তাই কের। আর

যারা তােদর িনেজেদর িহসসা পেত পছ কের। তা এভােব য, থম য ’ফায় আাহপাক আমােক দান

করেবন, সখান থেক আিম তােদর য িহসসা আদায় কের িদেবা। স যন তা কের। তখন সবাই বলেলা,

আমরা আপনার জন সিচে তা করেত রািয আিছ।

িতিন বলেলন, আিম বুঝেত পারিছ না, তামােদর মুখপারা তামােদর মতামত আমার কােছ উাপন কক।

তারপর সবাই িফের গেলা আর তােদর মুখপারা তােদর সােথ আেলাচনা সের নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক িফের এেস জানােলন য তারা সকেলই সিচে সিত কাশ কেরেছ। (ইবনু িশহাব যুহরী

(রহঃ) বেলন) হাওযািযন গাের যু বী সেক এতটুকুই আমােদর কােছ পৗেছেছ। আনাস (রাঃ) বেলন,

আাস (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেক বলেলন (বদর যুে) আিম (একাই) িনেজর ও আকীেলর

মুিপণ আদায় কেরিছ।

English

Narrated Marwan and Al-Miswar bin Makhrama:

When the delegates of the tribe of Hawazin came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and
they requested him to return their properties and captives. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
stood up and said to them, "I have other people with me in this matter (as
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you see) and the most beloved statement to me is the true one; you may
choose either the properties or the prisoners as I have delayed their
distribution." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had waited for them for more than ten days
since his arrival from Ta'if. So, when it became evident to them that the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) was not going to return them except one of the two, they said,
"We choose our prisoners." The Prophet got up amongst the people and
glorified and praised Allah as He deserved and said, "Then after, these
brethren of yours have come to us with repentance, and I see it logical to
return them the captives. So, whoever amongst you likes to do that as a
favor, then he can do it, and whoever of you likes to stick to his share till we
recompense him from the very first war booty which Allah will give us, then
he can do so (i.e. give up the present captives)." The people unanimously
said, "We do that (return the captives) willingly." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "We
do not know which of you has agreed to it and which have not, so go back
and let your leaders forward us your decision." So, all the people then went
back and discussed the matter with their leaders who returned and informed
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) that all the people had willingly given their consent to
return the captives. This is what has reached us about the captives of
Hawazin. Narrated Anas that `Abbas said to the Prophet, "I paid for my
ransom and `Aqil's ransom."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মারওয়ান ইবনু হাকাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2456

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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